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1. Цель и задачи освоения дисциплины (модуля)
Цель  освоения  дисциплины  -  формирование  иноязычных  коммуникативных

компетенций, позволяющих использовать иностранный язык как средство межличностного и
профессионального общения, изучения зарубежного опыта, презентации научных разработок

            Задачи изучения дисциплины:
-  формирование  навыков  различных  видов  чтения  (поискового,  ознакомительного,
просмотрового, аналитического);;
- обучение семантико-синтаксическому и лексико-грамматическому анализу текста и основам
перевода текстов по направлению подготовки с иностранного языка на русский;
- развитие навыков восприятия на слух монологической и диалогической аутентичной речи в
профессиональной, в том числе научной, деятельности;
- совершенствование навыков устной и письменной речи в рамках профессионального, в том
числе научного, общения.

2. Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю), соотнесенные с 
планируемыми результатами освоения образовательной программы

Компетенции, индикаторы и результаты обучения

УК-3  Способен  организовывать  и  руководить  работой  команды,  вырабатывая  командную
стратегию для достижения поставленной цели

УК-3.2  Демонстрирует  поведение  эффективного  организатора  и  координатора
командного взаимодействия в профессиональ-ной деятельности

                   Знать:
УК-3.2/Зн1 Знает методы профессионального взаимодействия в команде

                   Уметь:
УК-3.2/Ум1  Умеет  поддерживать  в  команде  атмосферу  сотрудничества,
использовать  сильные  стороны  участников  команды  в  решении  поставленных
задач, стимулировать к эффективному труду, распределять поручения

                   Владеть:
УК-3.2/Нв1  Владеет  навыками  выявления  и  конструктивного  управления
конфликтами при выполнении профессиональных задач

УК-4  Способен  применять  современные  коммуникативные  технологии,  в  том  числе  на
иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия

УК-4.1 Устанавливает контакты и организует общение в соответствии с потребностями
совместной,  в  том  чис-ле  профессиональной,  деятельности,  используя  современные
коммуникационные технологии

                   Знать:
УК-4.1/Зн1  Знает  виды  коммуникационных  технологий  академического  и
профессионального взаимодействия

                   Уметь:
УК-4.1/Ум1  Выбирает  и  эффективно  применяет  коммуникационные  технологии
при  решении  академических  и  профессиональных  задач,  в  т.ч.  на  иностранном
языке

                   Владеть:
УК-4.1/Нв1  Адаптирует  речь,  стиль  общения  и  язык  жестов  к  ситуациям
академического и профессионального взаимодействия
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УК-5 Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного
взаимодействия

УК-5.1  Выстраивает  академические  и  про-фессиональные  взаимодействия  с  учетом
особенностей  культуры  представителей  других  этносов  и  конфессий,  различных
социаль-ных групп

                   Знать:
УК-5.1/Зн1  Знает  принципы  анализа  разнообразия  культур  в  процессе
межкультурного взаимодействия

                   Уметь:
УК-5.1/Ум1  Умеет  анализировать  разнообразие  культур  в  процессе
межкультурного взаимодействия

                   Владеть:
УК-5.1/Нв1 Владеет навыками выстраивания межкультурного взаимодействия при
выпол-нении академических и профессиональных задач

ПК-4 Способен планировать и проводить исследования в проектной деятельности

ПК-4.2 Выполняет исследования, в том числе в проектной деятельности
                   Знать:

ПК-4.2/Зн1  Знает  порядок,  методы  и  приемы  организации  и  выполнения
исследований, в том числе в проектной деятельности

                   Уметь:
ПК-4.2/Ум1  Умеет  анализировать  состояние  исследуемой  проблемы  и  на  этой
основе  определять  цель  и  задачи,  методы  и  средства  исследования,  проводимого
для  ее  решения;  оформлять  резуль-таты  научной  деятельности  в  соответствии  с
тре-бованиями

                   Владеть:
ПК-4.2/Нв1  Владеет  навыками  поиска  и  отбора  информации  по  теме  научного
исследования

3. Место дисциплины в структуре ОП

Дисциплина  (модуль)  Б1.О.01.05  «Иностранный  язык  в  науке  и  экономике»  относится  к
обязательной части образовательной программы и изучается в семестре(ах): 2.
В  процессе  изучения  дисциплины  студент  готовится  к  решению  типов  задач
профессиональной  деятельности,  предусмотренных  ФГОС  ВО  и  образовательной
программой.

4. Объем дисциплины (модуля) и виды учебной работы
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2 семестр 144 4 30 114 Зачет с 
оценкой

Всего 144 4 30 114

5. Содержание дисциплины (модуля)
5.1. Разделы, темы дисциплины и виды занятий
(часы промежуточной аттестации не указываются)

Наименование раздела, темы 
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Раздел 1. 
Научно-ориентированная 
иноязычная коммуникация с 
учетом отраслевой 
специализации

48 10 38  УК-3.2 
УК-4.1 
УК-5.1 
ПК-4.2

Тема 1.1. 
Лексико-грамматические и 
стилистические особенности 
жанров научного стиля 
изложения в устной и 
письменной разновидностях 
речи. 

48 10 38

Раздел 2. Профессионально 
ориентированный перевод в 
научной сфере с учетом 
отраслевой специализации

48 10 38  УК-5.1 
ПК-4.2

Тема 2.1. Основы теории 
перевода узкоспециальных 
текстов.

48 10 38

Раздел 3. 
Информационно-коммуникац
ионные технологии в 
иноязычной научно- 
исследовательской 
деятельности специалиста

48 10 38  УК-3.2 
УК-4.1 
УК-5.1 
ПК-4.2

Тема 3.1. Использование 
иноязычных 
информационно-коммуникацион
ных ресурсов  Интернета для 
научно-исследовательской 
работы в условиях 
межкультурной коммуникации 
(сетевые лексикографические 
источники)

48 10 38

Итого 144 30 114
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5.2. Содержание разделов, тем дисциплин и формы текущего контроля

Раздел  1.  Научно-ориентированная  иноязычная  коммуникация  с  учетом  отраслевой
специализации

Тема  1.1.  Лексико-грамматические  и  стилистические  особенности  жанров  научного  стиля
изложения в устной и письменной разновидностях речи. 

Речевые  стратегии  и  тактики  устного  и  письменного  предъявления  информации  по  теме
научного  исследования  в  конкретной  отрасли  специализации  (  передача  фактической
информации,  эмоциональной  оценки  сообщения,  логико-композиционная  структура  жанров
научного  стиля  речи).  Иноязычная  терминология  сферы  деятельности  (подъязыка).  Речевые
модели  описания  структур  и  систем,  дефиниций.Лексико-грамматические  и  стилистические
особенности профессиональных текстов на иностранном языке по программе специализации.

Раздел  2.  Профессионально  ориентированный  перевод  в  научной  сфере  с  учетом
отраслевой специализации

Тема 2.1. Основы теории перевода узкоспециальных текстов.

Эквивалентность  и  адекватность  перевода,  переводческие  трансформации,  лексические,
грамматические  и  стилистические  особенности  перевода  текстов  научной  тематики,
компенсация  потерь  при  переводе,  контекстуальные  замены,  многозначность  терминов,
словарное  и  контекстное  значение  слова.  Перевод  текстов  по  тематике  изучаемой  отрасли  с
иностранного языка на русский.

Раздел  3.  Информационно-коммуникационные  технологии  в  иноязычной  научно-
исследовательской деятельности специалиста

Тема  3.1.  Использование  иноязычных  информационно-коммуникационных  ресурсов
Интернета для научно-исследовательской работы в условиях межкультурной коммуникации
(сетевые лексикографические источники)

Перевод текстов по тематике изучаемой отрасли с иностранного языка на русский.

Текущий контроль 
Вид (форма) контроля

Контрольная работа

6. Порядок проведения промежуточной аттестации
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Порядок  проведения  промежуточной  аттестации  регламентируется  локальными
нормативными актами Университета:
-  Положением  о  формах,  периодичности,  порядке  текущего  контроля  успеваемости  и
промежуточной  аттестации  обучающихся  по  основным  образовательным  программам
высшего  образования  –  программам  бакалавриата,  программам  специалитета,  программам
магистратуры  в  федеральном  государственном  бюджетном  образовательном  учреждении
высшего  образования  «Московский  государственный  университет  геодезии  и  картографии»,
п.6 «Организация и проведение промежуточной аттестации».
-  Положением  о  порядке  осуществления  образовательного  процесса,  проведения  текущего
контроля  успеваемости  и  промежуточной  аттестации  обучающихся  с  применением
электронного  обучения  и  дистанционных  образовательных  технологий  в  федеральном
государственном  бюджетном  образовательном  учреждении  высшего  образования
«Московский  государственный  университет  геодезии  и  картографии»,  п.8  «Проведение
промежуточной аттестации с применением ЭО и ДОТ».

Промежуточная аттестация: Зачет с оценкой, 2 семестр.
Итоговое тестирование в системе СДО. Оценка за тест выставляется только если зачтены все
обязательные работы в рамках текущего контроля по дисциплине

7. Оценочные материалы текущего контроля  

Раздел  3.  Информационно-коммуникационные  технологии  в  иноязычной  научно-
исследовательской деятельности специалиста
Контролируемые ИДК: ПК-4.2 УК-3.2 УК-4.1 УК-5.1 

Тема  3.1.  Использование  иноязычных  информационно-коммуникационных  ресурсов
Интернета для научно-исследовательской работы в условиях межкультурной коммуникации
(сетевые лексикографические источники)
     Форма контроля/оценочное средство: Контрольная работа
     Вопросы/Задания:
            1. Translate the text
Illegal Occupation and Fraudulent Transactions in Land Legal Relations

In land legal relations, issues such as illegal occupation and fraudulent transactions pose significant
challenges  to  the  security,  legality,  and  integrity  of  land  rights.  Addressing  these  problems  is
essential to maintain order, protect lawful owners, and ensure fair land management.
Illegal Occupation in Land Legal Relations

Definition:  
Illegal occupation refers to the unauthorized or unlawful use or possession of land without legal title
or permission from the rightful owner or authorized authority.

Types of Illegal Occupation:  
- Squatting on land without any legal right  
- Encroachment on neighboring plots or public land  
- Use of land contrary to zoning or land use regulations

Impacts:  
- Undermines property rights and land administration systems  
- Causes disputes and conflicts among land users  
- Leads to loss of revenue for governments and rightful owners  
- Hinders development and proper land management
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Legal Measures Against Illegal Occupation:  
- Administrative eviction procedures  
- Court orders for removal or eviction  
- Penalties or fines for encroachment  
- Restoration of land rights to lawful owners

Prevention Strategies:  
- Clear demarcation and registration of land boundaries  
- Public awareness campaigns about property rights  
- Strengthening land governance and enforcement mechanisms

Fraudulent Transactions in Land Legal Relations

Definition:  
Fraudulent transactions involve deceitful practices aimed at unlawfully transferring, encumbering, or
concealing  land  rights.  These  transactions  are  intentionally  misleading  or  false,  often  resulting  in
illegal gains.

Common Forms of Fraudulent Transactions:  
- Forged documents or signatures on sale deeds or agreements  
- Fake titles or certificates of ownership  
- Coercion or misrepresentation during transactions  
- Sale of land without proper authorization or registration

Consequences:  
- Invalid transfer of ownership or rights  
- Loss of property for innocent parties  
- Increased litigation and disputes  
- Erosion of trust in land markets and institutions

Legal Responses:  
- Criminal penalties for forgery, fraud, or misrepresentation  
- Nullification of fraudulent transactions by courts or authorities  
- Penalties for parties involved in fraudulent schemes  
- Enhanced due diligence and verification procedures during transactions

Preventive Measures:  
- Rigorous verification of titles and documents by notaries and registries  
- Public awareness about risks associated with fraudulent deals  
- Use of secure digital platforms for transactions and record keeping  

 Conclusion

Illegal  occupation  and  fraudulent  transactions  threaten  the  stability,  transparency,  and  fairness  of
land  legal  relations.  Combating  these  issues  requires  a  combination  of  strong  legal  frameworks,
effective  enforcement,  public  education,  and  technological  solutions.  Ensuring  that  land  rights  are
properly registered, protected, and enforced is vital to fostering a secure environment for legitimate
land use and ownership.
            2. Answer the question: What does the science of history of architecture study? 
1. Architecture development process in connection with the biological processes
2. The relationship between people and animals
3. Architecture development process in connection with the historical processes
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            3. Choose the correct expression: The detailed study of a site is …
1. site analysis
2. bird analysis
3. cat analysis

            4. Complete the sentence using the correct word:
______________ is your address?
1. What
2. How
3. That
            5. Choose the correct answer
Do you speak Japanese?  No, I  _________.
1. speaking not
2. speak not
3. don’t

6. Pick up the correct word:  a person or company, responsible for the physical construction
of a building is ____________
1. scientist
2. constructor
3. doctor
            7. Answer the question:
What do we call: a thin tall structure usually rising above the castle or building that it is attached to?

1. tower
2. table
3. tree
            8. Answer the question: What do modal verbs show?
1. modality
2. time
3. voice
            9. Choose the correct sentence:
1. I am a student.
2. A student I am.
3. A student am I.
            10. Answer the question: When was the University of .Geodesy and Cartography founded?
1. 1779
2. 1920
3. 2000
            11. Give the correct translation to the sentence: 'This issue must be discussed'
1. Эту проблему не надо обсуждать.
2. Эту проблему необходимо обсудить.
3 Эту проблему нельзя обсуждать.
            12. Choose the correct translation to the sentence: 'Students must take exams in January'.
1. Студенты должны сдавать экзамены в январе.
2. Студентам не надо сдавать экзамены в январе.
3 Студенты хотят сдавать  экзамены в январе.

            13. Answer the question:
What is the project life cycle?
            14. Answer the question:
What phases does the project life cycle include?
            15. Answer the question:
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What products are obtained during the conceptional phase of the  entrepreneurial project?
            16. Answer the question:

What is an entrepreneurial project?
            17. Answer the question:
By what letters are usually represented project life cycle?
            18. Answer the question:
What is necessary to make sure that the project will be continued through phases 3 and 4 of its life
cycle? 
            19. Answer the question:
Who is the project team basically constituted by?  

            20. Answer the question:
Who sets the tasks to the project team?                                      
            21. Answer the question:
Who is responsible for establishing the project plan? 
            22. Answer the question:
What are two main information sources for developing a project?                                     
            23. Answer the question:
What is economics? 
            24. Answer the question:
What is GDP?

            25. Answer the question:
What is profit in economics?

            26. Answer the question:
What is a market share?
            27. Answer the question:
What is “upmarket”?

            28. Answer the question:
What does it mean to corner market?
            29. Answer the question:
What is undercutting?
            30. Answer the question:
What is an account?
            31. Answer the question:
What is interest?
            32. Answer the question:
What is foreign debt?

            33. Answer the question:
What is trade deficit?
            34. Answer the question:
What is insurance?
            35. Answer the question:
What are physical objects people need and want called?
            36. Answer the question:
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What does abundance mean?
            37. Answer the question:
What does the term “human labour” mean?
            38. Answer the question:
What does the term “income” mean?
            39. Answer the question:
What does “the well-being of a country” mean? 
            40. Answer the question:
What does the term “to  economize” mean?
            41. Answer the question:
What does the term “capital” mean?
            42. Answer the question:
What does “standard of living” mean?

8. Оценочные материалы промежуточной аттестации

2 семестр, Зачет с оценкой
Контролируемые ИДК: УК-4.1 УК-5.1 УК-3.2 ПК-4.2 
Вопросы/Задания:
            1. Answer the question:
What components does a market analysis in real estate include?
            2. Answer the question:
    What is the foundation of all types of real estate analysis?
            3. Answer the question:
Is it important to consider regulatory and legal factors in real estate?
            4. Answer the question:
What types of real estate are you familiar with?
            5. Answer the question:
Does urban planning consider the interests of residents and businesses?
            6. Answer the question:
What evaluation techniques are used in real estate?
            7. Answer the question:
11. What are “comps”?
            8. Answer the question:
What are smart homes?
            9. Answer the question:
What is the purpose of development projects in real estate?
            10. Answer the question:
What does a management portfolio include?

11.  Answer  the  question:  Is  green  technolo-gy  equivalent  to  environment-friendly
technology?

            12. Is information processed or not pro-cessed data?

            13. By what letters are usually represented project life cycle?

            14. Who sets the tasks to the project team?
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            15. How long is the development phase of an entrepreneurial project?

9. Материально-техническое и учебно-методическое обеспечение дисциплины

9.1. Перечень основной и дополнительной учебной литературы

Основная литература
1.  Герасимов  И.П.  Методические  указания  по  английскому  языку  для  магистров  и

аспирантов. - М.: УПП "Репрография" МИИГАиК, 2016. - 44 с.
2.  Овсиенко  Т.  В.  Grundstufe  Deutsch:  учебник  немецкого  языка  /  Т.  В.  Овсиенко,  Е.  И.

Петрова,  Л.  И.  Шаповалова.  -  Grundstufe  Deutsch  -  Ростов-на-Дону,  Таганрог:  Издательство
Южного федерального университета, 2020. - 217 с. - 978-5-9275-3626-9. - Текст: электронный
//  IPR  SMART:  [сайт].  -  URL:  https://www.iprbookshop.ru/107996.html   -  Режим  доступа:  по
подписке

Дополнительная литература
1. Бонк Н.А. Учебник английского языка. В 2-х частях. Ч. 1. кн.1, Ч. 1. кн.2, Ч. 2. кн.1, Ч. 2.

кн.2.  /  Н.А.  Бонк,  Г.А.  Котий,  Н.А.  Лукьянова.  -  АРТ  КПМ,  1994.  -  Ч.  2.  кн.2  302  -
5-86088-031-6. - Текст: непосредственный.

9.2. Профессиональные базы данных и ресурсы «Интернет», к которым обеспечивается  
доступ обучающихся

Профессиональные базы данных
Не используются.

Ресурсы «Интернет»
      1. http://www.homeenglish.ru/Grammar.htm - Английская грамматика на HomeEnglish.ru

2.  http://www.native-english.ru/grammar  -  Практическая  грамматика  английского  языка  на
Grammar.Sourceword.com - Грамматика английского языка на Native-English.ru
      3. https://englishgrammar.org - Английская грамматика с упражнениями

4. http://www.study.ru/support/handbook - Справочник по грамматике английского языка на
Study.ru

5.  http://study-english.info  -  Сайт  для  изучающих  английский  язык,  студентов,
преподавателей вузов и переводчиков
      6. https://puzzle-english.com - Обучение  через фильмы, сериалы и упражнения.
      7. https://lingualeo.com - Изучение языка через его различные аспекты
      8. https://4lang.ru - Бесплатный тренажёр для изучения слов.

9.  https://www.multitran.com  -  Словарь  общеупотребительной  и  терминологической
лексики

10.  https://dic.academic.ru  -  Словари  и  энциклопедии  (  в  то  числе  словари
терминологической лексики)

11. https://onelook.com - Толковые словари английского языка ( толкование, употребление,
произношение, коллокации)

9.3. Программное обеспечение и информационно-справочные системы, используемые 
при осуществлении образовательного процесса по дисциплине

Перечень программного обеспечения
(обновление производится по мере появления новых версий программы)
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Не используется.

Перечень информационно-справочных систем
(обновление выполняется еженедельно)
Не используется.

9.4. Оборудование и технические средства обучения

Учебная аудитория
     ТВ - 1 шт.

10. Методические указания по освоению дисциплины (модуля)

С  целью  успешного  освоения  данного  предмета  студенту  необходимо  выполнять  домашние
работы по указанным преподавателям темам и представленным на занятиях материалам. Для
более  успешного  выполнения  работы  студенту  предлагается  использование
учебно-методических материалов, соответствующих указанной теме.

    Самостоятельная работа студентов описывается и регулируется:
-   Методическими рекомендациями по дисциплине;
-    Методическими  рекомендациями  по  организации  самостоятельной  работы  студентов
МИИГАиК.

Методические рекомендации студентам по освоению дисциплины
Самостоятельная  работа  студентов  проводится  под  руководством  преподавателя  и
подразумевает  изучение  теоретического  материала  и  контроль  его  усвоения,  подготовку
пересказов  текстов  и  создание  самостоятельных  оригинальных  рассказов  и  презентаций  по
темам, изучаемым в рамках учебной дисциплины, подготовку и перевод текстов, выполнение
различных грамматических, лексических, лексико-грамматических упражнений. 
Методика  самостоятельной  работы  предварительно  разъясняется  преподавателем  и  в
последующем может уточняться с учетом индивидуальных особенностей студентов. Время и
место  самостоятельной  работы  выбираются  студентами  по  своему  усмотрению  с  учетом
рекомендаций преподавателя.
Самостоятельная  работа  студентов  проводится  под  руководством  преподавателя  и
подразумевает  изучение  теоретического  материала  и  контроль  его  усвоения,  подготовку
пересказов  текстов  и  создание  самостоятельных  оригинальных  рассказов  и  презентаций  по
темам, изучаемым в рамках учебной дисциплины, подготовку и перевод текстов, выполнение
различных грамматических, лексических, лексико-грамматических упражнений. 
Методика  самостоятельной  работы  предварительно  разъясняется  преподавателем  и  в
последующем может уточняться с учетом индивидуальных особенностей студентов. Время и
место  самостоятельной  работы  выбираются  студентами  по  своему  усмотрению  с  учетом
рекомендаций преподавателя.
При подготовке к практическим занятиям,  руководствуясь планом и списком рекомендуемой
литературы,  необходимо  изучить  тему  так,  чтобы  по  каждому  из  предложенных  вопросов
студент мог дать развернутый, обстоятельный ответ. 
Внеаудиторная самостоятельная работа студентов включает: 
- Работа над конспектом лекции 
- Подготовка к практическому занятию 
-  Доработка  конспекта  лекции  с  применением  учебника,  методической  литературы,
дополнительной литературы 
- Подбор, изучение, анализ и конспектирование рекомендованной литературы 
- Самостоятельное изучение отдельных тем, параграфов 
- Подготовка к экзамену
Для успешного освоения учебной дисциплины и достижения поставленных целей необходимо 
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внимательно ознакомиться с настоящей рабочей программой учебной дисциплины. Ее может
представить преподаватель на вводном занятии или самостоятельно обучающийся использует
информацию на официальном Интернет-сайте Университета.
Следует  обратить  внимание  на  список  основной  и  дополнительной  литературы,  которая
имеется в электронной библиотечной системе Университет, на предлагаемые преподавателем
ресурсы информационно-телекоммуникационной сети Интернет.
Методические рекомендации при работе над конспектом лекций
В  ходе  лекционных  занятий  необходимо  вести  конспектирование  учебного  материала.
Обращать  внимание  на  категории,  формулировки,  раскрывающие  содержание  тех  или  иных
явлений и процессов, научные выводы и практические рекомендации, положительный опыт в
ораторском  искусстве.  Желательно  оставить  в  рабочих  конспектах  поля,  на  которых  делать
пометки  из  рекомендованной  литературы,  дополняющие  материал  прослушанной  лекции,  а
также  подчеркивающие  особую важность  тех  или  иных  теоретических  положений.  Задавать
преподавателю  уточняющие  вопросы  с  целью  уяснения  теоретических  положений,
разрешения спорных ситуаций. 
Важно развивать умение сопоставлять источники, продумывать изучаемый материал.
Большое значение имеет совершенствование навыков конспектирования .
Преподаватель  может  рекомендовать  студентам  следующие  основные  формы  записи:  план
(простой и развернутый), выписки, тезисы.
Результаты конспектирования могут быть представлены в различных формах.
План  –  это  схема  прочитанного  материала,  краткий  (или  подробный)  перечень  вопросов,
отражающих  структуру  и  последовательность  материала.  Подробно  составленный  план
вполне заменяет конспект.
Конспект – это систематизированное, логичное изложение материала источника. Различаются
четыре типа конспектов:
•    План-конспект  –  это  развернутый  детализированный  план,  в  котором  достаточно
подробные записи приводятся по тем пунктам плана, которые нуждаются в пояснении.
•    Текстуальный  конспект  –  это  воспроизведение  наиболее  важных  положений  и  фактов
источника.
•    Свободный  конспект  –  это  четко  и  кратко  сформулированные  (изложенные)  основные
положения  в  результате  глубокого  осмысливания  материала.  В  нем  могут  присутствовать
выписки, цитаты, тезисы; часть материала может быть представлена планом.
•    Тематический конспект  –  составляется  на  основе  изучения ряда  источников и  дает  более
или менее исчерпывающий ответ по какой-то схеме (вопросу).
Виды и формы отработки пропущенных занятий
Студент,  пропустивший  занятия,  обязан  побеседовать  с  преподавателем  по  пропущенной
теме,  показать  выполнение  в  тетради  письменных  заданий.  Устные  темы  сдаются  в
обязательном порядке после аудиторных занятий.

Описание возможностей изучения дисциплины лицами с ОВЗ и инвалидами
При необходимости обучения студентов-инвалидов и лиц с ограниченными возможностями

здоровья  аудиторные  занятия  могут  быть  заменены  или  дополнены  изучением
полнотекстовых  лекций,  презентаций,  видео-  и  аудиоматериалов  в  электронной
информационно-образовательной  среде  (ЭИОС)  университета.  Индивидуальные  задания
подбираются  в  адаптированных  к  ограничениям  здоровья  формах  (письменно  или  устно,  в
форме  презентаций).  Выбор  методов  обучения  зависит  от  их  доступности  для  инвалидов  и
лиц с ограниченными возможностями здоровья.

Рабочая  программа  дисциплины  для  инвалидов  и  лиц  с  ограниченными  возможностями
здоровья разрабатывается индивидуально с учетом особенностей психофизического развития,
индивидуальных возможностей и состояния здоровья таких обучающихся.

№ 000003292 Страница 15 из 15


		2026-09-16T15:32:51+0300




